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Dane techniczne | Technical Specifications
napiecie wyjsciowe/output voltage
prad wyjsciowy/output current
moc wyjsciowa/output power
napiecie wejsciowe/input voltage
czestotliwosé/frequency
temperatura pracy/temperature range

wodoszczelnosé/enclosure
protection rating

klasa ochrony/protection class

wymiary/dimensions
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—

= 230VAC / 50Hz

P - "LED Lighting
EC20124 = EC20125 @ [EC20126 | EC61634 & EC79852 EC77108 EC77110 EC77112

P i 7 W P W o o
1250 167A 0.83A 3754 254 5 6.25A 8.33A
15W 20W 10w 45W 30W 60w 75W 100W

100-240VAC/ | 100-240VAC/ | 100-240V AC/ | 100-240VAC/ | 100-240VAC/ | 176-264VAC/ | 180-264VAC/ | 180-264 AC /
0.354 0.45A 0.24A 0.95A 0.67A 081 0.91A 124
50Hz 50H 50Hz 50Hz 50Hz 50Hz 5041 50Hz

20-450°C | -20-+50°C | -20-+50°C | -20-+50°C | -20-+50°C | -20-+50°C | -20-+50°C | -20-+50°C
IP67 IP67 IP67 IP67 IP67 IP67 IP67 IP67

50x50x22mm 50x50x22mm 50x50x22mm 50x50x22mm 50 x 50 x 22 mm 50 x 50 x 22 mm 50 x 50 x 44 mm 50 x 50 x 44 mm
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[P de la alimentacidn. Limpie la fuente de alimentacién con un pafio suave y himedo utilizando
UWAGA! Montaz i uruchomienie moga hyc wykonywane wytacznie przez wykwalifikowany productos de limpieza disponibles habitualmente, y luego séquela. No utilice agentes corrosivos
personel posi aktualne up ni disolventes. Asegure un acceso libre al aire. El producto puede calentarse hasta una tempe-
1. Przed przystapieniem do prac i lub konser upewnij sig, ze zasilanie ratura elevada. En caso de activacion de la proteccidn térmica o de cortocircuito, desconecte la
jest odt 2. Zapewnij odpowiedni ylacjg dookota zasilacza. Nie umieszczaj na tensidn de alimentacion. Se recomienda una pausa de unos minutos antes de volver a encender.
nim zadnych przedmiotw. Jesli w poblizu znajdule sig Zrddto ciepta umiesc je w i Se ienda verificar la de todas las Yy del sistema de
co najmniej 15cm od zasilacza. 3. W przypadku stesowania duzych nbclazen pozostaw 5-10% iluminaci6n. Elincumplimiento de estas i iones resultara en la pérdida de la garantla y

bufora mocy na zasilaczu i zapewnij urzadzeniu ody ylacyg. 4. Przewody
oznaczone kolorami niebieskim(0) i brazowym (faza, +). Przewody wyjsciowe oznaczone| kolorem

puede provocar, por ejemplo, incendios, quemaduras, descargas eléctricas, lesiones flsn:asy
otros dafios materiales e inmateriales. ECO LIGHT no se hace responsable de las consecuencias

czerwonym (+) i czarnym (-). W przypadku podtgczenia odwrotnego (prad z gniazda si
do przewuduw IZV/ZAV 0C) zasilacz ulegnie spaleniu. Takie uszkodzenie spowoduje utrate

gwarancji wréé uwagg na kolory przewodaw i 0znaczenia na zasilaczu. 5. Prad znamionowy
go przewodu powinien byé wyzszy hadz rowny pradowi

zZnamionowemu urzadzenia.

BEZPIECZENSTWU | KONSERWACJA

Dla paramelrnw zasilacza nalezy okresowo przeprowa-
dzac j Jegu knnserwacle Przed rozpoczeciem czyszczenia produktu nalezy udlqczyc urzadzenie od
zasilania. Zasilacz nalezy przecierac wilgotng, migkkg sclereczk; zuzyciem ugnlnle dostepnych
$rodkw myjacych, a nastepnie wytrze¢ do sucha. Nie stosowac srodkow  Zrgcych i rozpusz-
czalnikdw. Zapewni¢ swobodny dostep powietrza. Wyrdb moze nagrzewac sig do podwyzszonej
temperatury. W przypadku zadziatania zabezpieczenia termicznego lub zwarciowego nalezy
ud{qczyc napiecie zasilajace. Przed | iem zaleca sig a przerwe.

delincump de estas i

[P1)
ATENGRO! A e a colocagdo em devem ser
pessoal qualificado que possua qualificagfes eletrotécnicas validas.
1. Antes de iniciar os trabalhos de instalagdo ou manutencdo, certifique-se de que a fonte
de alimentagao estd desligada. 2. Garanta uma ventilagéo adequada a volta da fonte de
alimentagéo. Néo cologue objetos sobre ela. Se houver uma fonte de calor por perto, coloque-aa
uma distancia de pelo menos 15 cm da fonte de alimentagao. 3. Em caso de utilizaao de cargas
elevadas, deixe uma margem de poténcia de 5-10% na fonte de alimentago e garanta uma
ilagao adequada para o dispositivo. 4. Os cabos de entrada estdo marcados com as cores
azul (0) e castanho (fase, +). Os cabos de saida estio marcados com vermelho (+) e preto (-). Em
caso de llgagan |nvemda (corrente da tomada de rede para os cahos de 12V/24V DC? afonte de

apenas por

Laleca sig kontrolg pnprawnnsm potaczeni 6w systemu o$wi

Nie stosowanie sig do zaleceri ninigjszej instrukeji spowoduje utrate gwarancji/rekojmi, oraz
moze doprowadzic np. do powstania pozaru, poparzefi, porazenia pradem elektrycznym, obrazen
fizycznych oraz innych szkid materialnych i niematerialnych. ECO LIGHT nie ponosi odpowiedzial-
nosci za skutki wynikajgce z nieprzestrzegania zalecefi niniejszej instrukcii.

[EN]
ATTENTION! Installation and commissioning must be carried out only by qualified personnel with
valid electrical qualifications.

1. Ensure the power supply is disconnected before starting any installation or maintenance
work. 2. Provide adequate ventilation around the power supply unit. Do not place any objects
onit. If there is a heat source nearby, keep it at a distance of at least 15cm from the power
supply. 3. When using heavy loads, leave a 5-10% power buffer on the power supply and ensure
proper ventilation for the device. 4. Input wires are color-coded blue (0) and brown (phase, +).
Output wires are color-coded red (+) and black (-). In case of reverse connection (current from
the mains socket to the 12V/24V DC wires), the power supply will burn out. Such damage will
void the warranty. Pay attention to the wire colors and markings on the power supply. 5. The
rated current of the approved main/additional cable should be higher than or equal to the rated
current of the device.

SAFETY AND MAINTENANCE

To ensure optimal technical parameters of the power supply, perform periodic

quelmara Tal dano resultara na perda da garantia. Preste atengo as cores dos
fios e as marcagdes na fonte de alimentagdo. 5. A corrente nominal do cabo principal/adicional
aprovado deve ser superior ou igual a corrente nominal do dispositiv.
SEGURANCA E MANUTENCAD
Para garantir os parametrus técnicos ideais da fonte de alimentagéo, deve realizar uma
manutengéo periddica. Antes de iniciar a limpeza do produto, desligue o dispositivo da fonte de
0. Limpe a fonte de ali 5o com um pano himido e macio usando produtos de
limpeza comuns e, em seguida, seque-a. Ndo utilize agentes corrosivos ou solventes. Garanta
livre acesso de ar. 0 produto pode aquecer até uma temperatura elevada. Em caso de ativagéo
da protegdo térmica ou de curto-circuito, desligue a tens3o de alimentagao. Recomenda-se uma
pausa de alguns minutos antes de ligar novamente. Recomenda-se verificar a corregéo de todas
as conexdes e comp do sistema de iluminagéo. O néo cumprimento destas instruges
resultard na perda da garantia e pode levar, por exempln, aincéndios, queimaduras, chogues
elétricos, lesaes fisicas e outros danos materiais e imateriais. A ECO LIGHT ndo se responsabiliza
pelas consequéncias decorrentes do ndo cumprimento destas instrugdes.

[m

ATTENZIONE! L'installazione e la messa in funzione devono essere eseguite esclusivamente da
personale qualificato in possesso di cemflcazmm elettrotecniche valide.

1. Prima di pi conilavori dii ione, assicurarsi che lali

Disconnect the device from the power source before cleaning. Wipe the power supply with a
damp, soft cloth using commonly available cleaning agents, then wipe dry. Do not use corrosive
agents or solvents. Ensure free air access. The product may heat up to an elevated temperature.
In case of thermal or short-circuit protection activation, disconnect the supply voltage. A break
of a few minutes is recommended before restarting. It is recommended to check the correctness
of all connections and lighting system components. Failure to follow these instructions will void
the warranty/guarantee and may lead to fire, burns, electric shock, physical injury, and other
material and non-material damage. ECO LIGHT is not responsible for the consequences resulting
from failure to comply with these instructions.

Ul
ACHTUNG! Montage und Inbetriebnahme diirfen nur durch qualifiziertes Personal mit giiltiger
elektrotechnischer Zulassung durchgefiihrt werden.

sia 2. Garantire una ventilazione adeguata attorno all’alimentatore. Non posizionare
alcun oggetto su di esso. Se nelle vicinanze & presente una fonte di calore, posizionarla a una
distanza di almeno 15 cm dall’alimentatore. 3. In caso di carichi elevati, lasciare un buffer di
potenza del 5-10% sullali e garantire una ventilazione adeguata al dispositivo. 4.1
cavi di ingresso sono contrassegnati con i colori blu (0) e marrone (fase, +). | cavi di uscita sono
contrassegnati con i colori rosso (¥) e nero (-). In caso di callegamento inverso (cnrrente dalla
presa di rete ai cavi 12V/24V IJC) lalimentatore si brucera. Tale danno comportera la perdita della
garanzia. Prestare attenzione ai colori dei fili e alle marcature sullalimentatore. 5. La corrente
nominale del cavo principale/aggiuntive approvato deve essere superiore o uguale alla corrente
nominale del dispositivo.

SICUREZZA E MANUTENZIONE

Per garantire parametri tecnici ottimali dellali & necessario una
manutenzione periodica. Prima di iniziare la pulizia del prodotto, scollegare il dispositivo

dallali ione. Pulire Lali & con un panno umido e morbido utilizzando detergenti

oot

1. Stellen Sie vor Beginn von oder War sicher, dass die -
gung unterbrochen ist. 2. Sorgen Sie fiir eine ausreichende Beliiftung um das Netzteil herum.
Legen Sie keine Gegenstande darauf. Wenn sich eine Warmequelle in der Nahe befindet, stellen
Sie das Gerdt in einem Abstand von mindestens 15 cm vom Netzteil auf. 3. Bei hohen Belastungen
lassen Sie einen Leistungspuffer von 5-10% am Netzteil und sorgen Sie fiir eine ausreichende
Beliiftung des Gerts. 4. Die Eingangskabel sind mit den Farben Blau (0) und Braun (Phase, +)
gekennzeichnet. Die Ausgangskabel sind mit Rot (+) und Schwarz (-) gekennzeichnet. Bei einem
Very (Strom aus der zu den 12V/24V DC Kabeln) brennt das Netzteil
durch. Ein solcher Schaden fihrt zum Verlust der Garantie. Achten Sie auf dle Kahelfarben und
die Kennzeichnungen auf dem Netzteil. 5. Der des Haupt

muss hdher oder gleich dem Nennstrom des Geréts sein.

SICHERHEIT UND WARTUNG

Um die optimalen technischen Parameter des Netzteils zu gewahrleisten, sollte es regelméBig
gewartet werden. Trennen Sie das Gerét vor der Reinigung von der Stromversorgung. Wischen
Sie das Netzteil mit einem feuchten, weichen Tuch unter Verwendung handelsiiblicher Reini-
gungsmittel ab und wischen Sie es anschlieBend trocken. Verwenden Sie keine &tzenden Mittel
oder Lasungsmittel. Sorgen Sie fiir eine ungehinderte Luftzufuhr. Das Produkt kann sich auf eine
erhthte Temperatur erwarmen. Bei Ausldsung des thermischen oder Kurzschlussschutzes ist die
Versorgungsspannung zu unterbrechen. Vor dem Wiedereinschalten wird eine Pause von einigen
Minuten empfohlen. Es wird empfohlen, die Korrektheit aller Anschliisse und Komponenten des
Beleuchtungssystems zu iiberpriifen. Die Nichtbeachtung dieser Anleitung fiihrt zum Verlust der
Garantie/Gewahrleistung und kann zu Branden, Verbrennungen, Stromschlégen, kirperlichen
Verletzungen sowie anderen materiellen und immateriellen Schéden fiihren. ECO LIGHT haftet
nicht fiir Folgen, die aus der Nichtbeachtung dieser Anleitung resultieren.

[FR]
ATTENTION ! Linstallation et la mise en service ne doivent étre effectuées que par du personnel
qualifié possédant des qualifications eleclrntechmques en cours de validite.
1. Avant de les travaux d ion ou de us que lalimen-
tation électrique est débranchée. 2. Assurez une ventilation adequale autour de lalimentation.
Ne placez aucun objet dessus. Si une source de chaleur se trouve 3 proximité, placez-la & une
distance d'au moins 15 cm de (alimentation. 3. En cas dutilisation de charges importantes, lais-
sez une marge de puissance de 5-10 % sur lalimentation et assurez une ventilation appropriée
a lappareil. 4. Les fils dentrée sont codés par les couleurs bleu (0) et marron (phase +) Les fils
de sortie sont codés par les couleurs rouge (+) et noir (-). En cas de connexion inversée (courant
de la prise secteur vers les fils 12/24V OC), lalimentation brilera. Un tel dommage annulera la
garantie. Faites attention aux couleurs des fils et aux marquages sur (alimentation. 5. Le courant
nominal du cable principal/supplémentaire approuvé doit etre supérieur ou égal au courant
nominal de lappareil.
SECURITE ET MAINTENANCE
Pour garantir des paramétres techniques optimaux de lalimentation, effectuez un entretien
périodique. Débranchez lappareil de a source d'alimentation avant de commencer le nettoyage.
Essuyez alimentation avec un chiffon humide et doux en utilisant des produits de nettoyage
courants, puis séchez-la. Nutilisez pas dagents corrosifs ou de solvants. Assurez un accés libre
a lair. Le produit peut chauffer jusqu? une temperature élevée. En cas de déclenchement de
la protection thermique ou de court-circuit, débranchez la tension dalimentation. Une pause
de quelques minutes est recommandée avant de rallumer. Il est recommandé de vérifier

itude de toutes les ions et des du systeme [éclairage. Le non-respect
de ces instructions entrainera la perte de la garantie et peut entrainer, par exemple un incendie,
des hrulures. une électrocution, des blessures physiques ainsi que dautres dommages matériels
et immatériels. ECO LIGHT nlest pas responsable des conséquences découlant du non-respect
de ces instructions.

E

ATENCIUN' La instalacidn y puesta en marcha deben ser realizadas tnicamente por personal
cuallflcadn que posea certificaciones eler:trntecmcas vigentes.

1. Antes de iniciar los trabajos de i 0 de que la fuente de
alimentacion esté desconectada. 2. Asegure una ventilacion atecuada alrededor de la fuente de
alimentacidn. No coloque objetos sobre ella. Si hay una fuente de calor cerca, coldquela a una
distancia de al menos 15 cm de la fuente de alimentacion. 3. En caso de utilizar cargas grandes,
deje un margen de potencia del 5-10% en la fuente de ali ion y asegure una venti
adecuada para el dispositivo. 4. Los cables de entrada estdn marcados con colores azul (0) y
marrdn (fase, +). Los cables de salida estan marcados con rojo (+) y negro (-). En caso de conexién
inversa (cnrrlente del enchufe de red a los cables de 12V/2£V DC), la fuente de alimentacidn se
quemara. Dicho dafio causara la pérdida de la garantla Preste atencidn a los colores de los
cables y a las marcas en la fuente de alimentacidn. 5. La corriente nominal del cable principal/
adicional aprobado debe ser superior 0 igual a la corriente nominal del dispositivo.

SEGURIDAD Y MANTENIMIENTO

Para garantizar los parametros técnicos Gptimos de la fuente de alimentacidn, debe realizar un
mantenimiento periodico. Antes de comenzar a limpiar el producto, desconecte el dispositivo

il quindi asciugare. Non utilizzare agenti corrosivi o solventi. Garantire
un libero accesso dellaria. Il prodotto pud riscaldarsi fino a una temperatura elevata. In caso di
attivazione della protezione termica o da cortocircuito, gare la tensione di ali

Si consiglia una pausa di qualche minuto prima di riaccendere. Si consiglia di verificare la cor-
rettezza di tutti i collegamenti e dei componenti del sistema i illuminazione. Il mancato rispetto
delle presenti istruzioni comporter la perdita della garanzia e potrebhe portare, ad esempio, a
incendi, ustioni, scosse elettriche, lesioni fisiche e altri danni materiali e immateriali. ECO LIGHT
non & responsabile per le conseguenze derivanti dal mancato rispetto di queste istruzioni.

[0K]

BEM/ERK! Montering og ibrugtagning ma kun udfores af kvalificeret personale med gyldige
elektrotekniske kvalifikationer.

1. Sorg for, at stromforsyningen er afbrudt, for i ions- eller

gyndes, 2. Sorg for tilstraekkelig ventilation omkring i Placer ikke
oven pa den. Hvis der er en varmekilde i nerheden, skal den placeres ien afstand af mindst 15
cm fra stromforsyningen. 3. Ved brug af store inger skal der en pa
5-10% pa stromforsyningen, 0g der skal sikres korrekt ventilation af enheden. 4.

bejde pabe-

ecolight.pl

pa den. Om det finns en vérmekalla i nérheten, placera den pa ett avstand av minst 15 m fran
3.Vid g av stora lamna en

-10% pa stromforsdrjningsenheten och sikerstill korrekt ventilation for enheten. 4. Ingan-
gskablarna &r markta med fargerna bla (0) och brun (fas +). Utgangskablarna &r mérkta med
rdtt (+) och svart (-). Vid omvénd anslutning (slrnm fran vgguttaget till 12V/24V DC-kablarna)
kommer strémfrsorjningsenheten att brannas. Sadan skada medfr att garantin upphir att
gélla. Var uppmérksam pa kablarnas farger och markningarna pa stromforsrjningsenheten. 5.
Den nominella strgmmen fir den godkénda huvud-Jextrakabeln br vara hagre &n eller lika med
enhetens nominella strom.

SAKERHET OCH UNDERHALL

For att sékerstalla optimala tekniska parametrar fr stromfirsrjningsenheten har periodiskt
underhall utféras. Koppla bort enheten frén strimkallan innan rengiiring av produkten pabéjas.
Torka av stromfdrsarjningsenheten med en fuktig, mjuk trasa med hjalp av allmant tillgangliga
rengdringsmedel och torka sedan torrt. Anvand inte frétande medel eller asningsmedel.
Siikerstall fri lufttillgang. Produkten kan varmas upp till en forhijd temperatur. Vid aktivering av

termiskt skydd eller kor i kopplas bort. En paus pa nagra
minuter rekommenderas innan aterstan I]et att kontrollera ialla
och Att inte folja dessa anvisningar medfar

att garantin upphor att galla uch kan leda till tex. brand, brannskador, elchock, fysisk skada
samt andra materiella och immateriella skador. ECO LIGHT ansvarar inte fir konsekvenser som
uppstar till féljd av att dessa anvisningar inte har filjts.

[F]
HUOMIO! Asennuksen ja kayttddnoton saa suorittaa vain pateva henkildstd, jolla on voimassa
olevat sahkatekniset valtuutukset.
1. Varmista, ettd virtalahde on irrotettu ennen asennus- tai huoltotdiden aloittamista. 2. Varmista
riittéva ilmanvaihto virtalahteen ymparilla. Ala aseta mitéan esineita sen palle. Jos lahelld
on [dmmanlahde, aseta se vahintaan 15 cmn etdisyydelle virtalahteestd. 3. Suuria kuormia
kaytettdessd jata virtalahteeseen 5-10 %:n tehopuskuri ja varmista laitteen riittava ilmanvaihto.
4. Tulojohtimet on merkitty vareilld sininen (0) ja ruskea (vaihe, +). Lahtdjohtimet on merkitty
vareilla punainen (+) ja musta (-). Jos liitanta tehdadn péinvastoin (virta pistorasiasta 12V/24V DC
-johtimiin), virtaléhde palaa. Tallainen vaurio aiheuttaa takuun raukeamlsen Kiinnité huomiota
johtimien véireihin ja virtalahteen merkintdihin. 5. Hyvaksytyn pad-/lisakaap isvirran
on oltava suurempi tai yhta suuri kuin laitteen n|mell|svuta
TURVALLISUUS JA HUOLTO
Virtalahteen optimaalisten teknisten parametrien varmistamiseksi on suoritettava maaraaika-
ishuolto. Irrota laite virtalahteesta ennen tuotteen puhdistamista. Pyyhi virtalahde kostealla,
pehmealld liinalla kayttaen yleisesti saatavilla olevia puhdistusaineita ja pyyhi sitten kuivaksi.
Al kayta sydvyttavia aineita tai liuottimia. Varmista vapaa ilmanpaasy. Tuote voi kuumeta
korkeaan lampitilaan. Jos [@mpd- tai oikosulkusuojaus aktivoituu, katkaise sydttdjannite.
minuutin taukoa suosi ennen tad. On suosi tarkistaa
kaikkien litantdjen ja valaistusjérj an osien oi Niden ohjeiden noudattamatta
jattaminen aiheuttaa takuun/vastuun raukeamisen ja voi johtaa esim. tulipaloon, palovammo-
hin, sahkai fyysisiin ihin seka muihin ai ja EC
LIGHT ei vastaa seuraamuksista, jotka johtuvat néiden ohjeiden noudattamatta jattamisesta.

[No]

0BS! Montering og igangkjoring mé kun utfores av kvalifisert personell med gyldige elektrotek-

niske kvalifikasjoner.

1.Sorg for at stromforsyningen er koblet fra for du starter installasjons- eller vedlikeholdsar-

beid. 2. Sorg for runi Ikke plasser noen gj

pa den. Hvis det er en varmekilde i naerheten plasser deni en avstand pa minst T5cmfra

stromforsyningen. 3. Ved bruk av store inger, la det vaere en pa 5-10% pa

stromforsyningen o sorg for tilstrekkelig jon for enheten. 4.

merket med fargene bla (0) og brun (fase, +). Utgangsledningene er merket med rndt [G) ng

svart (-). Ved omvent tilkobling (strom fra sti il 12V/24V DC-ledni ) vil strom-

forsyningen brenne opp. Slike skader vil fore il at garantien bortfaller. Veer oppmerksom pa

ledningsfargene og merkingen pa stromforsyningen. 5. Nominell strom for den godkjente hoved-/

tilleggskabelen skal vaere hoyere enn eller lik enhetens nominelle strom.

SIKKERHET 0G VEDLIKEHOLD

For & sikre optimale tekniske parametere for stromforsyningen bor det utfores periodisk

vedlikehold. Koble enheten fra stromforsyningen for rengjoring av produktet. Tork av strom-

forsyningen med en fuktig, myk klut ved bruk av vanlige rengjoringsmidler, og tork deretter av.

Ikke bruk etsende midler eller lpsemidler. Sorg for fri lufttilgang. Produktet kan varmes opp til

en forhoyet temperatur. Ved aktivering av termisk eller kor ma

forsyningsspenningen kobles fra. Det anbefales a vente i noen minutter for du slar den pa igjen.

Det anbefales & kontrollere at alle tilkoblinger og komponenter i belysningssystemet er Korrekte.
av denne veiledningen vil fore til tap av garanti/reklamasjonsrett og

kan fnre til feks. brann, brannskader, elektrisk stot, fysiske skader samt andre materielle og

immaterielle skader. ECO LIGHT er ikke ansvarlig for konsekvenser som folge av manglende

overholdelse av denne veiledningen.

[cz]
POZOR! MontéZ a zprovoznéni mohou provadét pouze kvalifikovani pracovnici s platnym

er markeret med farverne bla (0) og brun (fase, +). Udgangskabler er markeret med rod (+) 0y
sort (-). I tilfeelde af omvendt tilslutning (strom fra il 12V/24V DC-ledningerne) vil
stromforsyningen braende af. En sadan skade medforer bortfald af garantien. Veer opmarksom
pa ledningernes farver og markeringerne pa stromforsyningen. 5. Den nominelle stromstyrke
for det godkendte hoved-/ekstrakabel skal vzere hojere end eller lig med enhedens nominelle
stromstyrke.

SIKKERHED 06 VEDLIGEHOLDELSE

For at sikre optimale tekniske parametre for stramforsyningen bor der udfores periodisk vedli-
geholdelse. For rengoring af produktet skal enheden kobles fra stromforsyningen. Tor stromfor-
syningen af med en fugtig, blod klud med brug af almi rengor 0og
tor derefter efter. Brug ikke tsende midler eller oplasningsmidler. Sorg for fri adgang til luft.
Produktet kan opvarmes til en furhulet temperatur. | tilfeelde af aktivering af termisk beskyttelse
eller kor i ingen afbrydes. Det anbefales at holde

en pause pa nogle fa mlnut‘ter f\lr genstan Det anbefales at kontrollere korrektheden af alle

oprévnénim.

1.Ped zahajemm instalacnich nebo udrzhuvych praci se ullstete ieje napa]enl ndpn]enn 2.
Tajistéte dostatecné vétrani kolem napajeuhn zdroje. Nepnklade]te na nel Zadné predmety
Pokud se v blizkosti nachau 2droj tepla, umistéte jej do vzdalenustl nelmene 15¢cmod napajecﬂm
zdroje. 3.V prlpade pnuzwanl i velkého zatizeni ponechte na napajeum zdroji rezervu vykonu
5-10% a zajistéte zafizeni dostate¢né vétrani. & Vstupni vodice j jsou nznaceny barvami modra

(0) a hnéda (faze, .) Vystupni vodice j jsou oznaceny barvami Gervend (+) a cerna [SA) prlpade
npacnehu zapojeni (pruud ze sitové zasuvky do vodici 12V/2£V DC) se napajecl i 2droj spall Taknve
poskozeni zpusubl ztratu zaruky Venu1te pozornost barvam vodicti a oznaceni na naga]eum
zdroji. 5. Jmenuwty proud schvalenehn hlavniho/dodatecného kabelu by mél byt vySsi nebo roven
jmenoyitému proudu zaizeni.

BEZPECNOST A UDRZBA

Pro za]lstenl pti zdroje je nutné pruvadet jeho

garamelru

forbindelser og komp af denne vej g
medfgrer tab af garantllreklamatlunsret og kan fore til feks. brand, forbrzendinger, elektrisk
stod, fysisk skade samt andre materielle og immaterielle skader. ECO LIGHT er ikke ansvarlig for

konsekvenser, der opstar som folge af af denne
N
LET OP! Montage en i mogen ui worden uitg door gekwalificeerd

personeel met geldige elektrotechnische kwalificaties.

1. Zorg ervoor dat de stroomtoevoer is uitgeschakeld voordat u begint met installatie- of
onderhoudswer 2. Zorg voor ventilatie rondom de voeding. Plaats

geen voorwerpen op de voeding. Als er een warmtebron in de buurt is, plaats deze dan op een
afstand van ten minste 15 cm van de voeding. 3. Bij gebruik van zware belastingen moet u een
vermogenshuffer van 5-10% op de voeding laten en zorgen voor voldoende ventilatie van het
apparaat. 4. De ingangskabels zijn gemarkeerd met de kleuren blauw (0) en bruin (fase, +).

De uitgangskabels zijn gemarkeerd met rood (+) en zwart (-). Bij een omgekeerde aansluiting
(stroom uit het stopcontact naar de 12V/24V DC-draden) zal de voeding doorbranden. Dergelijke
schade leidt tot het verlies van de garantie. Let op de kleuren van de draden en de markeringen
op de voeding. 5. De nominale stroom van de goedgekeurde hoofd-Jextra kabel moet hoger zijn
dan of gelijk zijn aan de nominale stroom van het apparaat.

VEILIGHEID EN ONDERHOUD

Voor het waarborgen van optimale technische parameters van de voeding moet periodiek
onderhoud worden uitgevoerd. Koppel het apparaat los van de stroomvoorziening voordat u
het product schoonmaakt. Veeg de voeding af met een vochtige, zachte doek met behulp van
algemeen verkrijgbare schoonmaakmiddelen en wrif deze vervolgens droog. Gebruik geen

bijtende middelen of Torg voor vrije Het product kan opwarmen
tot een verhoogde temperaluur Bij het activeren van de thermische of kortsluitbeveiliging
moet de voedi worden ui Het wordt om enkele minuten te

wachten voordat u et apparaat opnieuw inschakelt. Het wordt aanbevolen om de correctheid
van alle en van het ver te controleren. Het niet
opvolgen van deze instructies leidt tot het verlies van de garantiefaansprakelijkheid en kan
leiden tot bijvoorbeeld brand, brandwonden, elektrische schokken, lichamelijk letsel en andere
materiéle en immateriéle schade. ECO LIGHT is niet verantwoordelijk voor de gevolgen van het
niet opvolgen van deze instructies.

[SE]

0BS! Montering och idrifttagning far endast utftras av kvalificerad personal med giltiga
elektrotekniska behdrigheter.

1.Se till att strémfGrsdrjningen &r bortkopplad innan installations- eller underhallsarbete
pabirjas. 2. Sirj fir tillracklig ventil runt stromforsor Placera inga firemal

(idrzbu. Pfed cisténi produktu odpojte zarizeni i od napajem Napajem zdroj
ntlre]te vihkym, mekkym hadrfl(em s pnuzmm bézné dustupnych Cisticich prnstredku a pute jej
ntrete dosucha. Nepuuzwejte Ziraviny ani rnzguustedla Zajlstete volny prlstup vzduchu. Vyrobek
se muze zahfat na zvysennu teplotu.V pnpade aktivace lepelne nebo zkratové pojistky odpojte
napéjeci napetl Pred upetnvnym zapnutlm se doporucuje nékolikaminutova pauza. I]npurucule
se kontrola spravnnstl vech SpD]lI a prvki osvétlovaciho systemu Nedndrzenl dupnrucem
tohoto navudu zplisobi ztrétu zaruky/udpnvednustl zavadya muze vést napr ke vzniku puzaru
gupalem irazu elektrickym proudem, fyzmkym zranénim a ||nym materialnim i nematerialnim
skodam. ECO LIGHT nenese odpovédnost za nasledky vyplyvajici z nedodrZeni doporuceni tohoto
navodu.

POZOR! Monta a zprnvuznenl i mohou vykonévat iba kvalifikovani pracovnici s platnym
elektrntechmckym upravnenlm
1.Pred zacatlm |nstalacnych aleho udrzhuvych préc sa uistite, Ze je napalame odpojené. 2.

cné vetranie okolo napaj zdroja. Neklad'te naf ziadne predmety. Ak sa
v blizkosti nachédza 2droj tepla, umiestnite ho do vzdialenosti najmenej 15 cm od napa]auehn
zdroja. 3.V pripade pnuzwanla velkeho zatazenia ponechajte na napa]acum zdroji rezervu vyko-
nu5-10% a zabezpecte zariadeniu dnstatncne vetranie. 4. Vstupne vodice su nznacene farbami
modré (0) a hneda (ﬁza +) Vy: stupne vodice sti oznacens farhami cervend (+) a uerna (- ) v
pnpade npacnehu zapojenia {prud 20 S|etuv91 zésuvky do vodicov 1ZV/ZAV 0C) sa napa]acl zdru]
spali. Taketo poskodenie spusubl stratu zaruky Venujte | pozornost farbam vodicov a uznacenlu na
napa]acum zdroji. 5. Mennwty priid schvéleného hlavného/dodatocného kabla by mal byt vySsi
aleho rovny menovitému pridu zariadenia.
BEZPECNOST A UDRZBA
Pre zaistenie opti parametrov nap zdroja je nutne y |ehn
pravidelnd ddrzbu. Pred zacatim Gistenia produktu odpojte zariadenie od napa]ama Napajam
zdroj utierajte vhkou, makkou handrlckuu s pnuzmm bezne dnstupnych Cistiacich prostriedkov
a potom ho utrite do sucha. ivaite Zieraviny ani pecte volny pristup
vzduchu, Vyrobok sa mnze zahriat na zvySend teplotu.V pnpade aktivicie  tepelnej aleho skrato-
vej poistky odpojte napajacie napétie. Pred npatwnym zapnutim sa odporica niekolkominditova
pauza. Udpnruca sa kontrola spravnusﬂ vsetkych spojov a prvkov osvetlovacieho systemu
Nedodrzanie ndpnrucanl tohto navndu spsobi stratu zaruky/udpuvednustl zavadya mnze viest
napr. ku vzniku poziaru, pupalenlu (irazu elektrickym prudum fyzu:kym zraneniam a |nym
materlalnym i nematerialnym $kodam. ECO LIGHT nenesie zodpovednost za nésledky vyplyvajiice
2 nedodrZania odporii¢ani tohto ndvodu.

[HU]
FIGYELEM! A szerelést és az iizembe helyezést kizardlag érvényes elektrotechnikai engedéllyel



ecolight.pl

rendelkezd, képzett szakember vegezhetl

1. A szerelési vagy karbantartasi munkalatnk megkezdese elgtt gyuzudjun meg arrdl, hngy az
aramellatas le van valasztva. 2. feleld szelldzést a taf koriil. Ne

ra semmilyen targyat. Ha hforras talalhatd a kozelben, helyezze azt legalahb 15¢em tavulsagra
a tapegysegtul 3. Nagy terhelések hasznalata esetén  hagyjon 5-10% teljesﬂmenytartaleknt a
tapegysegen és hiztositsa a késziilék megfeleld szelldzéset. 4. A bemeneti vezetekek kék (0)

és barna (fazis, +) szinnel vannak jeldlve. A kimeneti vezetékek piros (*) és fekete () szinnel
vannak Jelnlve Forditott csatlakuztatas esetén (a hélzati aljzatbnl szarmaz0 aram a 1ZV/ZAV
DC vezetékekbe) a tapegyseg megeg Ezafajta sérilés a garancia elvesztését vonja maga utan.
Ugyeljen a vezetekek szingire és a tapegységen lévé jeldlesekre. 5.A Juvahagyuﬂ fn/klegeszﬂu
kabel nevleges vagy egyenldnek kell lennie a késziilék névleges
dramerdisségével.

BIZTONSAG ES KARBANTARTAS

A tapegyseg uptlmalls miiszaki par Karhantartést
kell vegeznl Afisztités megkezdese eluﬂ vélassza le a késziiléket az ramellétasrol Atape—
gységet nedves, puha torlokendavel é £s altalanosan elérhetd llsztltuszerekkelturul]e at, majd
tordlje szérazra. Ne hasznaljun mard hatésii szereket vagy olddszereket. Biztositson szabad
legaramlast A termek (magas hnmersekletre melegedhet fel, Huvedelml vagy ruvldzarlat elleni

ellennrzese Ezen utmutatu ala inak be nem tartasa a garanma/' allas elvesztését okozza,
éspl tuz égesi sériilé aramil fizikai séri valamint egyeh
anyagi és nem anyagi karokhoz vezethet. Az ECO LIGHT nem véllal feleldsséget az itmutatd
ajanlasainak be nem tartasabdl eredd kivetkezményekért.

R
ATENTIE! Montajul si punerea in functiune pot fi efectuate numai de cétre personal calificat care
pnseda autorizatii electrotehnice actuale.
1.Inainte de a incepe lucrérile de instalare sau |ntret|nere, asigurati- va cd alimentarea este
deconectata. 2. Asigurati o ventilatie adecvata in Jurul sursei de alimentare. Nu plasati niciun
obiect pe aceasta. Daca existd o sursa de caldura in | apropiere, plasati-o la o distantd de cel
putin 15 cm de sursa de alimentare. 3. Tn cazul utilizarii unor sarcini mari, lasati o rezerva de
putere de 5-10% pe sursa de alimentare si asigurati dispozitivului o ventilatie adecvati. 4. Firele
de intrare sunt marcate cu culorile albastru (U% si maro (fazd, +). Firele de iesire sunt marcate
cu culorile rou (+) si negru (-). Tn cazul conectarii inverse (curent de la priza de retea la firele
12V/24V DC), sursa de alimentare se va arde. 0 astfel de deteriorare va cauza plerderea garantiei.
Acordati atentie culorilor firelor si marcajelor de pe sursa de alimentare. 5. Curentul nominal
al cablului prlnmpallsupllmentar aprobat trebuie s fie mai mare sau egal cu curentul nominal
al dispozitivului.
SIGURANTA SI INTRETINERE
Pentru a asigura parametru tehnici optimi ai sursei de alimentare, trebuie sd efectuati intreti-
nerea periodica a acesteia. Inainte de a incepe curatarea produsului, deconectati dlspuzmvul
de la sursa de alimentare. Stergeti sursa de alimentare cu o carpa umeda si moale, folosind
produse de curatare disponibile in mod obisnuit, apoi stergeti-o pénd la uscare. Nu utilizati
agenti corozivi sau solventi. Asigurati accesul iber al aerului. Produsul s poate incalzi pana
la 0 temperatura ridicata. Tn cazul activarii protectiei termice sau la scurtcircuit, deconectati
tensiunea de alimentare. Se recumanda 0 pauza de cateva minute inainte de repornire. Se
 verificarea inii tuturor i si de iluminat.
Nerespectarea recomandarilor din acest manual va duce {a pierderea garantlel/garantlel
comerciale si poate duce, de exemplu, la incendiu, arsuri, electrocutare, vatdmari corporale si
alte daune materiale siimateriale. ECO LIGHT nu isi asuma responsabilitatea pentru cnnsecmlele
rezultate din nerespectarea recomandarilor din acest manual.

[GR]
MPOZOXH! H Kan Bton o¢ Aewoupy va ekteNoUvTaL povo amd
:Eslﬁlmuuzvn T(POOWITIKG oy ﬁwﬂm:l EYKUpEC n)\mpmsxvmsc uﬁmc

vzdrzevanja Pred zacetkom ¢ mscen]a izdelka odklopite napravo od napajanja. Napajalnik obrisite
z vlazno, mehko krpo z uporabo splo$no dostopnih cistilnih sredstev, nato pa ga obrisite do
suhega. Ne uporabljajte jedkih sredstev ali topil. Zagotovite prost dostop zraka. lzdelek se lahko
segreje na visoko temperaturo. V primeru aktiviranja toplotne zastite ali; zastite pred kratkim
stikom odklopite napajalno napetost. Pred ponovnim vklopom se priporoca nekajminutni premor.
Prlpurncljlvu je preveriti pravilnast vseh povezav in elementov sistema osvetlitve. Neupustevanje
priporocil tega navodila povzroci izgubo  garancije in lahko privede do npr. nastanka pnzara
opeklin, elektricnega udara, telesnih poskodb ter drugih materialnih in nematerialnih Skod.

ECO LIGHT ne prevzema odgovornosti za posledice, ki izhajajo iz neupostevanja priporocil tega
navodila.

[HRI

POZOR! Montazu i pustanje urad smije izvoditi iskljucivo kvalificirano osoblje s vazecim
elektrotehnickim ovlastenjima.

1.Prije pocetka instalacijskih ili radova na ndrzavan]u provjerite je li napajanje |skljucenn 2.
Osigurajte odg oko Ne stavljajte nikakve predmete na njega. Ako
se u blizini nalazi izvor topline, pustavﬂe ga na udaljenost od najmanje 15 cm od napajanja. 3. U
sluéaju koristenja velikih opterecenja ostavite 5-10% rezerve snage na napajanju i osigurajte
uredaju odgovarajuéu  ventilaciju. 4. Ulazni vodovi su oznaceni bojama plava (0) | smeda (faza, +).
Izlazni vodovi su oznaceni bojama crvena (.) icrna (+). Uslucaju obrnutog prikljucivanja (strula iz
mrezne uticnice u vodove 12V/24V DC), napajanje Ge izgorjeti. Takvo ostecenje uzrokovat ce gubi-
tak jamstva. Obratite pozornost na hnle zica i oznake na napajanju. 5. Nazivna struja odobrenog
glavnog/dodatnog kabela treba biti visa ili jednaka nazivnoj struji uredaja.

SIGURNOST | ODRZAVANJE

La osiguravanje optimalnih tehnickih h parametara napajanja potrehno je povremeno provodti
njegovo ndrzavan]e Prije pocetka Ciscenja proizvoda iskljucite uredaj iz napajanja. Napajanje
treba brisati vlaznom, mekom krpom uz uporabu opcenito dostupnih sredstava za ciscenje, a
zatim obrisati do suhog. Ne koristite nagrizajua sredstva i otapala. Osigurajte slobodan pristup
zraka. Proizvod se moze zagrijati do visoke temperature. U slucaju aktivacije toplinske zastite ili
zastite od kratkog spoja, iskljucite napon napajanja. Prije ponovnog ukl]ucwanja preporucuje se
stanka od nekoliko minuta. Preporucuje se kontrola ispravnosti svih spojeva i elemenata sustava
osvjetljenja. Mepndrzavan]e preporuka ovog priruénika uzrokovat e gubitak jamstva i moze
dovesti do, na primjer, nastanka pozara, opeklina, strujnog udara, fizickih ozljeda, kao i drugih
materijalnih i nematerijalnih Steta. ECO LIGHT ne snosi odgovornost za posljedice koje proizlaze iz
nepridrzavanja preporuka ovog priruénika.

ec@light

lights & more

1. Pries pradédami montavimo ar techninés prieziiros darbus, jsitikinkite, kad maitinimas
atjungtas. 2. Uztikrinkite tinkama vedinimg aplink maitinimo saltinj. Nedekite ant jo jokiy daikty.
Jei Salia yra Silumos Saltinis, padékite jj bent 15 cm atstumu nuo maitinimo Saltinio. 3. Naudojant
dideles apkrovas, palikite 5-10% galios rezerva maitinimo Saltinyje ir uztikrinkite tinkamg
irenginio vedinimg. 4. [éjimo laidai pazyméti spalvomis: melyna 26) ir ruda (faze, +). |SE|II‘I10 laidai
pazyméti spalvomis: raudona (+) ir juoda (-). Prijungus atvirksciai (srove is tinklo lizdo j 12V/24V
OC laidus), maitinimo Saltinis sudegs. Tokia Zala panaikins garantija. Atkreipkite démes; j laidy
spalvas ir Zyméjimus ant maitinimo Saltinio. 5. Patvirtinto pagrindinio/papildomo kabelio vardine
srove turi buti didesné arha lygi jrenginio vardinei srovei.
SAUGA IR PRIEZIURA
Norint uztlkrlntl optimalius techninius maitinimo Saltinio parametrus, reikia periodiskai atlikti jo
techning prieziira. Prie§ pradédami gaminio valyma, atjunkite jrenginj nuo maitinimo. Maitinimo
Saltinj valykite dregna, minksta slunste naudodami bendrai prieinamas valymo priemones, o
tada nus ite sausai. y priemoniy ar tirpikliy. Uztikrinkite laisvg
oro prigjimg. Gaminys gali jkaisti iki aukstos temperaturus Suveikus $iluminei arba trumpojo
jungimo apsaugai, atjunkite maitinimo jtampa. Pries vél jjungiant, rekomenduojama palaukti
keleta minugiy. Rekomenduojama patikrinti visy jungCiy ir apsvietimo sistemos elementy

ikant Sios instrukcijos r ijuy, bus prarasta garantija ir gali kilti,
pavyzdzml gaisras, nudegimai, elektros smigis, fiziniai suzalojimai bei kita materialing ir nema-
terialiné Zala. ECO LIGHT neprisiima [ha kylanias dél Sios j
rekomendacijy nesilaikymo.

w

UZMANIBU! Montazu un iedarbinasanu drikst veikt tikai kvalificéts personals, kuram ir derigas
elektrotehniskas atlaujas.

1.Pirms uzstadisanas vai apkopes darbu sakSanas parliecinieties, ka stravas padeve ir
atvienota. 2. Nodroginiet athilstosu ventilaciju ap barosanas avotu. Nenovietojiet uz ta nekadus
pneksmetus Jatuvuma atrodas siltuma avots, novietojiet to vismaz 15 cm attaluma no
barosanas avota. 3. Lielu slodZu gadijuma atstajiet 5-10% jaudas rezervi baroSanas avota un
nodrosiniet iericei atbilstou ventilaciju. 4. leejas vadi ir apziméti ar krasam: zila (0) un briina
(faze, ¥). Izejas vadi ir apziméti ar krasam: sarkana (+) un melna (-). Nepareizas pieslégsanas
gadijuma (slrava no fikla kontaktligzdas uz 12V/24V DC vadiem) barosanas avots satlegs. Sads
bojajums izraisis garantijas zaudésanu. Pievérsiet uzmanibu vadu krasam un apzimgjumiem uz
barosanas avota. 5. Apstiprinata galvena/papildu kabela nominalajai stravai jabit augstakai vai
vienadai ar ierices nominalo stravu.

DROSIBA UN APKOPE

[BG] Lai nodrosinatu optimalus barosanas avota tehniskos  parametrus, periodi javeic ta apkope.
BHUMAHUE! Mokt u B MOrar J1a Ce U3Bby caMo o7 Pirms izstradajuma firisanas saksanas atvienojiet ierici no stravas padeves. Barosanas avots
nepcokan, np Banupkn janoslauka ar mitru, mikstu dranu, izmantojot visparpieejamus tiriSanas lidzeklus, un pectam
1. Mpexy 3anouBaHe Ha UHCTaNALMOHK UM PEMOHTHI uenuucm ynepew ce, ye 3ax| e sauss. Nei; jiet kodigus (dzeklus vai $kidinatajus. NodroSiniet brivu gaisa
. 2. Ocurypere 0KONO 3aXp | He it piekluvi.lzstradajums var sakarst lidz augstai temperatural Termiskas vai fssavienojuma
HHKaKBH NPEAMETH BbPXY HerD. AKD HaBna0 Ce HaMmpa USTOUHAK Ha TONMKKA, NOCTABETe 10 Ha gadijuma atvi Pirms atkartotas

paacrosiHie Haii-HanKo 15 cM o 3axpaHBawoTo YCTpovicreo. 3. B cnyuaii Ha uanonagawe Ha ronemi
Har0BapBaKHs, 0CTaBeTe 5 W. Pesepisa or MOLHOCTTa Ha 3aX]IaHBALLOTO YCTPOIACTBO U OCHTYpeTe

4. Bxopure np ca May C LiBeToBeTe
cnibo (0) u Kachsiso (¢aaa .} W3xomHuTe NPOBOAHHIY Ca MAPKMPAHK C LBETOBETE YepBeHo (+) n
yepHo (-). B cnyuait va 0BparHo cab] (1K or M KOHTAKT KbM N[ V26V
I]CY 3aXPaHBALLOTO YCTPOHCTBO We Waropk. Takasa noBpeNa e A0BeAe A0 3aryla Ha rapaHumsa.
Q6bpHere BHAMaHHe Ha LBETOBETe Ha iy W MApKH[ Bb{XY
yery 5. TOK Ha 0po6y I Kaben Ipqﬁaa i bbpe
110-BUCOK WM PABEH Ha HOMMHANHWS TOK Ha YCTPOFCTBOTD.
BE3OMACHOCT ¥ NOAPBKA
3a ocurypsBate Ha DAMETpH Ha 3aX| I Tpatea

nepHoHIHO n.a Ce W3BbPLIBA HEroBaTa NoAAbKKa. llpeny NoUHCTBaKe Ha NPORYKTa, H3KiaueTe
TpsifiBa na ce uabbpcsa ¢ BRaxHa, Mexa
K'npna Karo ce WaON3BT OGIOROCTLAH NOYMCTBAILM npenapary, 1 ce ToBa Jia ce Noficywasa.
He

1 lev EcKlvnum: w spvuuu:c cvmtumwnc 0 wvtnpnunc, i uu 1 1pochod
pevpaTog gfvat unnwvﬁsﬁcuzvn 2 EEwrd)uAms El‘[upKI‘l uzpluuu Yupw and rpud)nﬁmmu
M tomoBerefte kavéva uvw(cmzvu TG 0E AU, Euv napgeL Ty Bcpumnmc Knvw,

008 unuu‘[unn 15 cm ang 1o 1podod € Tief Xpiong
ucvu)\wv dopriay, u¢nm iva um:ﬂauu wxuu: 5-10% mu Ipn¢uﬁnﬂm Ko eEaodaNioTe EnapKr
ucpwun ot ouokeun. 4. Ta ka\odua ewddou ¢apwv nnuuwn e tuxpuuum e (0) Kat
Kahé (d)uun, +). Ta kahaba sEnﬁnu BEpouV nnuuvun Pt xpmumu KOKKWVO (+) Kat paupo (-).
3¢ TepiTwon uvtunpud)n: wvﬁwnc rpsuuu ang my npllu diktiou TIpog T kahedua 12V/26V
DC) 10 TpodhodoTikd Ba kael Téow Znuul B npuKuMm an@hew T eyyunang. ﬂpun:Exs T
xpuumu WV Kbl Kat T unuuvm:u: mlvu [ud] tpud)uﬁmm 5.To OVOATTIKO PEVYL TOV,
EYKEKPWEVOU Kipiov/tpdoBetou kuhwdiou Tpémet val eivat VNAGTepO 1 igo ke To ovoaoTIK
PEUME TG OUOKEUIG.

ATOANEIA KAI ZYNTHPHZH

lava ﬁmem uw Bs)\tuncc u:)(vu«:c nupuuapnuc wou xpnd)nﬁnnkuu npcm:l va
TIpaYHAOTIOLE(TE m:pmﬁu(n wvmpnun o llpw Eekaviioete 0V Kuﬂupulun o npnu:vmc,
unuuuvﬁzm m numun unn mv rpud)nﬁumu. Zmununt w0 Ipn¢uﬁnﬂm e :vu vuro, pakakd
avi xy g Kmvuc dinBeoyin Kaom wvsxstu n'::vvwm .My
xpnmunnnu:rm ﬁupranu uzuu 0 ﬁw)\mc EEundJu)\ms eheubepn npuuﬂunn afpaTo npumv
umope va Bep o¢ vk Bepuokpag EVepy ¢ Beppuaic

WK | Ocurypere cao6ogien ocTvN Ha
sayx. IpOnYKTHT MOXe [ CE Harpee 0 BHCOKa Temneparypa. B cnyvait Ha akTvBHpaHe Ha
TEPMAYHATA 33LTA WK 3AWKTATA OT KBCO
TIpe;# MOBTOpHO BKTIOUBaHE C NPENobyBa Nay3a oT HAKUTIKO MAHYTH, Tperopibuga ce poBepka
Ha PaBUMHOCTTA Ha BCHUKY BPb3KK U ENIEMEHTH Ha OCBETHTENHATa cHcTeMa. HecniassareTo

|eslegsanas ieteicams nogaidit dazas minites, leteicams parbaud’t visu savienojumu un
apgaismojuma sistémas elementu pareizibu. Si Sis instrukcijas ieteikumu neieverosana izraisis
garantijas zaudgSanu un var novest, piemeram, pie ugunsgréka, apdegumiem, elektriskas
stravas trieciena, fiziskiem ievainojumiem, ka arf citiem materialiem un nematerialiem
zaudejumiem. ECO LIGHT neuznemas athildibu par sekam, kas izriet no §is instrukcijas ieteikumu
neievérosanas.

Kellel on kehtivad elektrotehnilised load.

1. Enne paigaldus- vdi hooldustddde alustamist veenduge, et toide on lahti iihendatud. 2. Tagage
toiteploki iimber piisav ventilatsioon. Arge asetage sellele mingeid esemeid. Kui [aheduses

on soojusallikas, asetage see toiteplokist vhemalt 15 cm kaugusele. 3. Suurte koormuste

korral jitke toiteplokile 5-10% vimsusreservi ja tagage seadmele piisav ventilatsioon. 4.
Sisendjuhtmed on tahistatud vérvidega: sinine (0) ja pruun (faas, +). Valjundjuhtmed on tahistatud
varvidega: punane (+) ja must (-). korral (vool vérgup I 12V/24V OC juht-
metesse) toiteplokk paleb (abi. Selline kahjustus tiihistab garantii. Pdigrake tahelepanu juhtmete
varvidele ja toiteploki tahistustele. 5. Heakskiidetud pea-/lisakaabli nimivool peab olema kirgem
Vi vrdne seadme nimivooluga.

Ha NPenopbKyTe B TOBA PLKOBOACTBO e f0BEAE A0 3ary6a Ha rapaKLMsTa U MOXe Aa fioBefe COHUTUS JA HOOLDUS
HanpuMep 10 NoXap, U3rapsHys, TokoB yAap, i i W APYTH MaTef Toiteploki opti tehniliste p: ite tuleb perioodiliselt lahi viia selle
W Hemarepuankn ueru. ECO LIGHT e Hocu PHOCT 33 p i o hooldust, Enne toote puhastamise alustamist iihendage seade toiteallikast lahti. Puhklge
Ha npenop B T0Ba | toiteplokki niiske pehme lapiga, iildiselt katt
seejarel kuivatage. Arge kasutage stdvitavaid aineid ega lahusteid. Tagage vaba ghu juurdepaas
[RU/BY] Toode vdib kuumeneda kdrge temperatuurini. Termilise v liihisekaitse aktiveerumisel liilitage
BHUMAHUE! MokTax 1 3anyck mKHbI TONbKO I i toitepinge véllja. Enne uuesti sisseliilitamist on soovitatav teha mGneminutiline paus. Soovi
MMEIOLWM [EICTBYI0LLME ANEKTPOTEXHHYECKNE AOMYCKH. on da kbigi i ja i ide korrektsust. Selle juhendi
1. Mepen, Havano y W p paor y6 4TO NHTaHMHe .2, i i imine tiihistab garantii ja vdib viia nt tulekahju, paletuste, elektrilddgi,
O6ecneybTe Hapnexallyr uemunuuum BOKPYr 6noka nuTanws. He pasMewaiite Ha Hem HuKakve kehavigastuste ning muude materiaalsete ja immateriaalsete kahjudeni. ECO LIGHT ei vastuta
Ecnn CTOUHMUK Tenna, eroHa He tagajargede eest, mis tulenevad selle juhendi soovituste mittejérgimisest.

weree 15 ci or 6ioKa MiTakus. 3. Tlpw Mcnonb3oBaHkw GonbuiM HArpysoK ocrasnsie 5-10%
3anaca MOUHOCTH Ha Brioke NuTaKwst
BxoHble npoBosa o6osHauenbi ugeray cutii (0) u Kupmuenhm (thaaa, +). BbixomHble npuau,u.a

NG Tp! NV taon ¢
svu ﬁliuuﬂ Aywv Mrmuv nplv mv Enuvuhcnuupvlu. JuvigtdTat o a)\zvxnc me npﬂmnmc ohwv
wv mlvﬁcnwv KIL TGV OTOELRY TOU ¢mwunu Hun i e TIG OUOTATEIS
avtoy o cvxctptﬁtuu 6a npuKuAsucl unu)\smmc £YYUNaNG Ka urtopei va 0dnyriget Ty, o€
nupkuvw, EyKaupaTe, nannnAnElu. OWOTIKEG jl)\uﬁu: Kkaeg Kat ahheg U}\lKEC Kat uuAsc
Tnuéc. H ECU LIGHT dev depet suﬂuvn Y1 TIG GUVETEEIEG TTOU T(POKUTITOUY T T i GUpHpdaon
JE TIG OUOTATELS AUTOY T0U EYELpIBiov.

uBETaMH KpacHbiit (+) u uepHbiii (-). B cnyuae ofparhoro nogkmiouenws (Tok u3
cereBoi poseTkit K npoBogas 12B/24B OC), 6nok nuTanws cropu. Taxoe noBpexzieHHe npuBeder
KOTepe rapati. O6parwre BHMMakHe Ha UBETa NPOBOR0B 1 MADKAPOBKY Ha GMOKe nATaHAS. 5.
TOK Kabens omken 6biTb Bblwe WK paseH

HOMHHANLHOMY TOKY ympnuma
BE30MACHOCTb U TEXOBCY)XMBAHUE
Ting pameTpoB 6noka nuTaHs Heobxomumo

ero Tlepen, Hauanom 0UHCTKM NPORYKT OTKIoUHTE
ympnmau o7 Tk, BnoK nTakus CIIEYET NPOTHATb BAAXKHOH, MArKO/ TKaHbIO €

BHUMAHUE! Moktaxara i nyurarbero Bo pabora Moxe a rv BpUM HCKiTy!
TIepcoHan Koj nocefiyBa BaXeUKy eneKTPOTEXHHYKH OBNACTYBatba.

06LEROCTYNHbIX YACTALLX CPEACTB, 3 3aTeM BBITHPTb HAcyXo. He uenonbayiite
eikme cpencTsa wnk pactsopuTenk. O6ecniebTe cBoBobiii RocTyn BosayXa. Vanenve Moxer

1.Mpen 2 0 I OKY! paoru, ockrypere ce fieka HanojyBarbero HarpeBaTbCs /10 BbICOKOi! TeMnepaTypbL. B cnyyae cpabaTbiBaHus TepMOSAWMTI HIH 3aLLMTEI
e ucknyyeHo. 2. 0 ja oKony Hanoj He craBajre HuKaKs# 0T KOPOTKOTD 3aMbIKaHHA OTKIIOYHTE HANPSXKEHME HTaHWS. [1epen, NOBTOPHBIM BKNI0YEHHEM
npeMery a Hero. [loKonky B0 6aHH Ce Haora U3BOP Ha TOMMMHA, NOCTABETE 10 Ha O P nay3a B MiHyT. F nPOBEpKa Mf BCEX
of, Hajmanky 15 cm op, 3.Bo cyuaj Ha Ha ronem ] CHCTEMb it fiakHoro

ocragere 5-10% peaepsa Ha MOKHOCT Ha

npUBERET K I'IUTEFE I'Bpﬂlﬂldlﬂ W MOXET NpUBECTH, HaanMep, KNoXapy, oxoram,

Ha ypenor. 4. BneanwTe kaGnu ce o3Hauenw co Goure cvma (EI) W Kacheasa (thasa, +). I

TPABMaM, A TAKKE K fApYTOMY MaTEpHanbHoMy

Kafnu ce 03Hauerw co Bowre upBena (+) nupHa (- ) Bo cnyuaj Ha o6parHo nospi3yBatse (cTpyja on, [ uemarepuanhunny yuep6y. ECU LIGHT He Hecer 3 B
umexepor Ao Kabnute 12V/24V DC), Hanojysatbero Ke Waropk. TakeoTo ouTeTyBatbe Ke ! P [ i AakHoro
ry6erwe Ha rapanupjara. O6prere BHAMAHHE Ha Goute Ha KabnuTe M 03HaKWTe Ha HanojyBakbero. 5.

cTpyja Ha 006 Kaben Tpe6a fa Gupe noronema unu [uA]
€/lHaKBa Ha HOMWKaNKara CTpyja Ha ypepor. VBATA! MoHTas Ta 3anycK NoBHHHi TiNbK l At Mae
BE3BETHOCT M O[IP)KYBAIE YWHHHI ENEKTPOTEXHiYHI AONYCKH.
3 Ha TEXHHYKH NapaMeTpH Ha notpe6Ho e nepopy 1. Mepep, novarkom abo it BUMKHEHO.
11 ce BPWM HEroBo o Mpep na €0 YHCTEHbE Ha T yuere o 2. HanexHy 10 HaBKono 61oKka XuBnexks. He pnzmln.yvrre Ha HbOMY XOBHHX
YPeRoT g, HanojyBarero. Hanojysarbero Tpe6a aa ce Gpuie co BRaXHa, MeKa Kpna KopHCTejK I iB. fikwo nobnusy JoKepeno Tenna, iTb {070 Ha BfiCTaHi He weHue 15
0NWTO A0CTaNHM CPEAiCTBA 3a YHCTerbE, a NoToa Aa ce uabpuuwe Ao cyso. He KopucTeTe KOpO3HBHH cM Bif, Gnoka 3.Mpu i BENUKMX 5-10% 3anacy
cpepcTBa un pacteopysaun. O6esenere cnoGogeH npuctan Ha Boayx. Npou3BOAOT MOXKe fia ce Y Ha bnoui Ta YifTe HanexH jio npuctpoto. 4. Bxipwi
3arpee 0 BUCOKa TeMneparypa. Bo cnyyaj Ha pate Ha 3auTTa unu npoBogy pamu cukit (0) Ta Kopi 1] Ktaza, +). BuxigHi npoBou noanaveni
07}, KPaTOK CNoj, HCKAYYeTe ro HanoHor. Ipef, NOBTOPHO BKIYYYBakbe, Ce Npenopayysa naysa of, Konbopamu uepunuuu (+) a opHmi (-). Y pasi 3so in (cTpyM 3 Mep i
HeKonKy MuHyTH. Ce npenopayyBa KOKTPOna Ha uen Ha cute W eNIeMenTH Ha PO3ETKA A0 NPOBOKIB 12B/248 DC), Gnok 3r0pHTb. Take npu3sefe fo

CHCTEMOT 33 y Ha npenof 07, 0B0] NpHp: e np
ryGerbe Ha rapaHuujara 1 MOXe 1 A0BEAE A0, Ha npuMep, Ha noxa

BIPaTH rapaTil. 38epHiT YBary Ha KOMbOpH NPOBOLB Ta MaPKYBHHA Ka oL xuaneHs. 5.

P,
CTPYEH YA, thH3H4KM MOBPEAM, KaKO W APYTv MATEPHjanK U HeMarepujanku wrerk. ECO LIGHT He
CHOCH O/JFOBOPHOCT 3a NIOCNMMLLHTE LITO NPOMANEryBAT 07} HEMOYMTYBAHETO Ha NPenopaKyTe of
0BOj NPUPaYHHK.

L
POZOR! Montazo in zagon sme izvajati izkljucno kvalificirano osebje z veljavnimi elektrotehnic-
nimi pooblastili
1. Pred zaCetkom |nstalacusk|h ali vzdrzevalnih del se prepricajte, da je napajanje izklopljeng. 2
Zagotovite ustrezno prezracevanje okoli napajalnika. Nanj ne polagaijte nobenih predmetov. Ce se
v hlizini nahaja vir toplote, ga postavite na razdaljo najmanj 15 cm od napajalnika. 3. V primeru
uporabe velikih cbremenitev pustite 5-10% rezerve moci na napajalniku in napravi

cTpym Kabento noBuHeH GyTv BuuuM abo

JopiBHI0BaTH HUMIHaHbHUMy CTPYMy NPHCTOK.
BE3MEKA TA TEXOBC/YIOBYBAHHA
Tina TeXHiYKX napaMerpis Gnoka pioy

I ioro leper, nouaTKoM oumueHHs BUPOGY BIAKTIOUTL NPUCTPIH
BIfL, Bnok CAifs, NPOTUPETH BOMOTOIO, MSKOIO FaHYIPKOH) 3 BUKOPHCTAHHSM
3aranbHOROCTYNHKX MUK0U¥X 3aC0BiB, a MoTiM BHTUpaTH Hacyxo. He BUKopiCTOBYiiTe ifKi 3acabn
afio posunHHuMKkw. 3abeaneute BinbHwi BOCTYN NOBITpS. Bupi6 Moxe HarpiBaTHCS 40 BUCOKDT
TeMneparypu. Y pasi cipautoBakl TepMo3axwCTy abo 3axwCTy Bifs KOPOTKOND 3aMAKAHHS BUMKHIT
Hanpyry Mepen, nosrof Tiay3a B KinbKa XBITHH.
P peBif i BCiX J601HaHb Ta NEMEHTIB CHCTEMM OCBITTICHH.,

I it Lboro noci TpU3BEfLe /10 BTPATH FapaHTii Ta MOXE NPU3BECTH,

ustrezno prezracevanje 4. Vhodni vodniki so uznacenl z barvami modra (0) in rjava (faza, +).
Izhodni vodniki so oznaceni z barvami rdeca (+) in érna (). V primeru obratne pnkl]ucltve (tnk
iz omrezne vtinice v vodnike 12V/25V 0C) se ho napajalnik zaigal. Taksna poskodba povzroti
izgubo garancije. Bodite pozorni na barve vodnikov in oznake na napajalniku. 5. Nazivni tok
odobrenega glavnega/dodatnega kabla mora biti visji ali enak nazivnemu toku naprave.
VARNOST IN VZDRZEVANJE

Ia I tehnicnih p

je treba izvajati njegovo redno

uanpuknap. 0 TIOXEX, ONiKiB, YP2XEHHS! EEKTPHUHHM CTRYMOM, (i3HUHHX TPaBM, 3 TaKOK A0
iHwoi warepiancHoi Ta HewarepiansHoi wkou. ECO LIGHT we Hece BianosigansHocti sa Hacniakw, o
BUHUKIA B | enoTp uporo

)
DEMESIO! Montavima ir paleidima gali atlikti tik kvalifikuotas personalas, turintis galiojancius
elektrotechninius leidimus.



ec@light
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[PL] Symbol oznacza selektywne zbieranie sprzgtu elektrycznego i elektronicznego, czyli tego produktu
nie wolno traktowac jak innych odpadéw domowych. Nalezy oddac go do wtasciwego punktu zhierajacego
zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny. Wtasciwa realizacja zadan zwigzanych ze zbieraniem zuzytego
sprzetu elektrycznego i elektronicznego ma znaczenie szczegélnie w przypadku, gdy w tym sprzecie wy-
stepuja sktadniki niebezpieczne, ktdre maja szczegdlnie negatywny wptyw na $rodowisko i zdrowie ludzi.
[EN] The symbol indicates selective collection of electrical and electronic equipment, meaning that this product
should not be treated like other household waste. It should be taken to a proper collection point for used electrical and
electronic equipment. Proper handling of tasks related to the collection of used electrical and electronic equipment is
particularly important when the equipment contains hazardous substances that have a particularly negative impact
on the environment and human health.
[DE] Das Symbol weist auf die getrennte Sammlung von elektrischen und elektronischen Geréten hin, was bedeutet,
dass dieses Produkt nicht wie andere Haushaltsabfalle behandelt werden darf. Es sollte zu einem entsprechen-
den Sammelpunkt fiir gebrauchte elektrische und elektronische Gerate gebracht werden. Eine ordnungsgemaBe
Durchfiihrung der Aufgaben im Zusammenhang mit der Sammlung von gebrauchten elektrischen und elektronischen
Geraten ist besonders wichtig, wenn diese Gerate gefahrliche Stoffe enthalten, die besonders negative Auswirkungen
auf die Umwelt und die menschliche Gesundheit haben.
[FR] Le symbole indique la collecte sélective des eqmpements électriques et electrunlques ce qui signifie
que ce produit ne doit pas gtre traité comme d'autres dechets ménagers. Il doit gtre remis a un point de collecte
approprié pour les equlpements electrlques et électroniques usages La gestion appropriée des taches liées a
la collecte des équipements électriques et électroniques usagés est partlcullerement importante lorsque ces
équipements contiennent des substances dangereuses ayant unimpact particuliérement négatif sur Uenvironne-
ment et la santé humaine.
[ES] ELsimbolo indica la recogida selectiva de equipos eléctricos y electrénicos, lo que significa que este producto
no debe tratarse como otros residuos domésticos. Debe ser entregado en un punto de recogida adecuado para equipos
eléctricos y electrdnicos usados. La correcta gestion de las tareas relacionadas con la recogida de equipos eléctricos
y electrdnicos usados es especialmente importante cuando estos equipos contienen sustancias peligrosas que tienen
unimpacto particularmente negativo en el medio ambiente y en la salud humana.
[PT] 0 simbolo indica a recolha seletiva de equipamentos elétricos e eletranicos, 0 que significa que este produto ndo
deve ser tratado como o lixo doméstico comum. Deve ser entregue num ponto de recolha adequado para a reciclagem
de equipamentos elétricos e eletrdnicos. A implementagdo adequada das tarefas relacionadas com a recolha de
residuos de equipamentos elétricos e eletrdnicos é particularmente importante nos casos em que o equipamento
contém componentes perigosos que tém um impacto especialmente negativo no ambiente e na saide humana.
[IT] I simbolo indica a raccolta differenziata di apparecchiature elettriche ed elettroniche, il che significa che
questo prodotto non deve essere trattato come altri rifiuti domestici. Deve essere consegnato a un punto di raccolta
adeguato per apparecchiature elettriche ed elettroniche usate. Una corretta gestione delle attivita legate alla raccol-
ta di apparecchiature elettriche ed elettroniche usate é particolarmente importante quando queste apparecchiature
contengono sostanze pericolose che hanno un impatto particolarmente negativo sull'ambiente e sulla salute umana.
[DK] Symbolet angiver selektiv indsamling af elektrisk og elektronisk udstyr, hvilket betyder, at dette produkt ikke
ma behandles som andre husholdningsaffald. Det skal afleveres pa et passende indsamlingspunkt for brugt elektrisk
og elektronisk udstyr. Korrekt handtering af opgaver relateret til indsamling af brugt elektrisk og elektronisk
udstyr er serligt vigtig, nar udstyret indeholder farlige stoffer, der har en srlig negativ indvirkning pa miljpet og
menneskers sundhed.
[NL] Het symbool geeft aan dat elektrische en elektronische apparatuur selectief moet worden ingezameld, wat
betekent dat dit product niet als ander huishoudelijk afval moet worden behandeld. Het moet worden afgegeven bij een
geschikt inzamelpunt voor gebruikte elektrische en elektronische apparatuur. Het correct afhandelen van taken met
betrekking tot de inzameling van gebruikte elektrische en elektronische apparatuur is bijzonder belangrijk wanneer
deze apparatuur gevaarlijke stoffen bevat die een bijzonder negatieve impact hebben op het milieu en de menselijke
ezondheid.
?SE] Symbolen visar att elektrisk och elektronisk utrustning ska samlas in separat, vilket betyder att denna produkt
inte ska behandlas som annat hushallsavfall. Den ska lamnas till en lamplig insamlingspunkt for anvénda elektriska
och elektroniska produker. Korrekt hantering av uppgifter relaterade till insamling av anvanda elektriska och elek-
troniska produkter &r sérskilt viktig nar utrustningen innehéller farliga &mnen som har en sarskilt negativ paverkan
amiljon och manniskors halsa.
FFI] Symboli tarkoittaa sahkdlaitteiden ja elektroniikan erillista kerdystd, mika tarkoittaa, ettd tata tuotetta
ei saa kasitella muiden kotitalousjatteiden tavoin. Se tulee vieda asianmukaiseen kerdyspisteeseen kaytetylle
sahkalaitteelle ja elektroniikalle. Kaytettyjen sahkdlaitteiden ja elektroniikan kerayksen asianmukainen hoitaminen
on erityisen tarkead, kun laitteet sisaltavat vaarallisia aineita, jotka vaikuttavat erityisen negatiivisesti ymparistaon
jaihmisten terveyteen.
l[ND] Symbolet angir selektiv innsamling av elektrisk og elektronisk utstyr, noe som betyr at dette produktet ikke
skal behandles som annet husholdningsavfall. Det skal leveres til et egnet innsamlingspunkt for brukt elektrisk
og elektronisk utstyr. Korrekt handtering av oppgaver knyttet tilinnsamling av brukt elektrisk og elektronisk
utstyr er spesielt viktig nar utstyret inneholder farlige stoffer som har en spesielt negativ innvirkning pa miljget og
menneskers helse.
[cz] Symbol nznacule selektivni shér elektrického a elektronického zafizeni, coZ znamend, Ze tento produkt by
nemel byt zpracovavan JaknJlny domaci odpad. MéL by byt odevzdan na pr|slusne shérné misto pro pouZita elektrickd
a elektromcka zafizeni. Spravne prnvadem ukolu souwseuclch se shérem pouznych elektrlckych a elektrunlckych
zafizeni je 2vlast dileZité, pokud tato zafizeni obsahuji nebezpeéné Latky, které maji zvlast negativni vliv na Zivotni
rostfedia zdravi l|d|
FSK] Symbol uznacule selektlvne zhieranie elektrického a elektronického zariadenia, Co znamend, Ze tento ) produkt
by sa nemal spracnvavat akoiny doméci odpad. Mal by byt odnvzdany na prislu$né zberné miesto pre pouZité
elektrické a elektronické zariadenia. Spravne Vvykonavanie (iloh stvisiacich so zbieranim pouznych elektnckych
aelektronickych zariadeni je ohzvlast déleZité, ak tieto zariadenia obsahuju nebezpecné latky, ktoré maji zviast
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negativny vplyvna Zivotné prostredie a zdravie (udi.

[HU] A szimblum a elektromos és elektronikai berendezések szelektiv gyu;teset jelzi, ami azt jelenti, hogy ezt a
terméket nem szabad haztartasi hulladékkeént kezelni. A megfelelu gyultupuntha kell leadm hasznélt elektromos és
elektronikai berendezések szaméra. A hasznélt elektromos es elektronikai ber k gyiijtésével k lat
feladatok megfelelu vegreha]tasa killgngsen fontos, amikor az eszkizik veszélyes anyagokat tartalmaznak amelyek
kiilgngsen negativ hatassal vannak a kirnyezetre és az emberi egészségre.

[RO/MD] Simbolulindica colectarea selectivi a echlpamentelor electrice si electronice, ceea ce inseamna ca
acest produs nu trebuie tratat ca alte deseuri menajere. Trebuie sa fie predat unui punct de colectare adecvat pentru
echipamente electrice si electronice uzate. Gestionarea corect a sarcinilor legate de colectarea echipamentelor
electrice si electronice uzate este deosebit de |mpurtanta atunci cand echipamentele contin substante periculoase
care au un impact deosebit de negativ asupra mediului si sanatatii umane.

[GR] To uuu[&n)\u unuﬁetkvumnv Eexmpmn uu)\}\ovn n)\empumv Kat I])\EK'[pDVlK(dV uuuxeuuv npuvuu Tou
Onaivel 6T autd 1o poidv Bev mpémet va aviyetwmiZetal dnw ta AAAT oWKIaKE amoppiuuatg. rlpansl va
nupuﬁuﬂsl [ KuruMn)\n onueio uuMuvnc yua xpnutunnulnusvsc nAexIleec Kat n)\sxtpnvmsc ouokeuég. H umutn
ﬁmxsnpwn wy KuﬂnKuvrmv oy uxeu(uvml peTn uu)\)\uyn xpnmuonmnusvmv nhextpu«uv Kat n)\mpuvmmv
OUOKEULV £(vaL BLiTEp oNKAVTIKR 6TAY 0L OUOKEVE TepLEXOUY EMkivBUVEC ouieg Tou Xouv WBiaitepa apvaTkn
enidpaon oto meptBaANov Kat 0Ty avBpavy vyeia.

[MK] CumBonor ykaxysa Ha CeneKTuBHO COBUpatbe Ha eNeKTPHYHK U ENeKTPOHCKH YPERH, LITO 3HAUK feKa 08oj
npou3Bog He Tpe6a Aa ce TPeTUpa KaKo Apyry AoMauky oTnafouy. Tpeda Aa ce opHece L0 COOABETHA TOUKA 32
co6upatbe Ha KOpUCTEHH ENEeKTPHYHN M eNEKTPOHCKK ypesiu. lIpaBunHoTO ynpaByBatbe Co 3a,a4uTe NOBP3aHM CO
Co6upatbeTo Ha KOPUCTEHH ENEKTPHUKM U ENEKTPOHCKK YPeAK e 0C0BEH0 BaXHO KOra ypepuTe CORpXKaT onacki
CYNCTaHWKH KOH MMaaT 0COBEHO HEraTHBHO BMjaHHe BP3 KWBOTHATa CPEAMHA Y 3ADAB]ETO Ha NyreTo.

[S1] Simbol 0znacuje selektivno zbiranje elektricne in elektronske opreme, kar pomeni, da tega izdelka ne smete
obravnavati kot druge gospodinjske odpadke. OdloZiti ga je treba na ustrezno zbirno mesto za odpadno elektricno in
elektronsko opremo. Pravilno ravnanje z nalogami, povezanimi z zbiranjem odpadne elektricnein elektronske opreme,
je Se posebej pomembno, kadar naprave vsebujejo nevarne snovi, ki imajo posebej negativen vpliv na okolje in zdravje

lju
HRS/HR] Simbol 0znacava selektivno prikupljanje elektricne i elektronske opreme, Sto znaci da se ovaj proizvod
ne sme tretirati kao drugi kucni otpad. Treba ga odneti na odgovara]uce sabirno mesto za iskoriscenu elektriénu i
elektronsku opremu. Pravilno upravljanje zadacima povezanim sa prikupljanjem iskoriscene elektricne i elektronske
opreme posebno je vazno kada oprema sadrZi opasne supstance koje posebno negativno uticu na Zivotnu sredinu i
zdravlje ljudi.
[BG] CumeonbT yKassa ceneKTeHO ChBUpaHe Ha eNeKTPUYECKO U eNeKTPOKHO 060pyBaKe, KOETO 03HayaBa, ue
TO31 NPOAYKT He TpsiBBa Aa ce TpeTMpa Karo ApyruTe GuTosu oTnagbuy. Toil TpabBa Aa Gbie NpeAaeH Ha NofXoAAL,
NyHKT 33 CbGMpaHe Ha ynoTpe6sBaHo eNeKTPUYECKO U eneKTPpoKHo 06opyaBaHe. [IpaBUNHOTO H3NbAHEHHE Ha 3aaunTe,
CBbP3aHK CbC CbOUPaHeTo Ha ynoTpeGsBaHo eNeKTPUYECKO  eNeKTPOHHO 060pyABaHe, e 0cobeHo BaXHo, Korato
o6opy/BaHeTo CbAbXKa 0NackH BEWeCTBa, KOUTO UMaT 0CO6EHO OTPHLLATENHO Bb3fLHCTBIE BbPXY OKONHATA CPefa
3IpaBeTo Ha Xopara.
[RU/BY] Cumon yKasbiBaeT Ha paspenbHblii C60p 3NeKTPHUECKOTO  3NEKTPOHHOro 060py0BaHKs, 4TO 03HayaeT,
4T0 3T0T NPOAYKT He OMKeH 06pabaTbiBaTbCs Kak Apyrue GbiToBbie 0TX0AbI. OH JOMKeH 6biTb Nepef,aH B NOAXOAALMiA
MyHKT c6opa UCNoNb30BaHHOr0 ANEKTPUYECKOro M ANEKTPOHHOro o6opyAoBanus. lpaBunbHoe BbINONHEHHe 3afay,
CBSA3aHHbIX CO C60POM HCMONb30BAHHOTO 3NEKTPHYECKOTO U 3NIEKTPOHHOr0 060PYA0BaHHS, 0COGEHHO BAXHO, KOrAa
o6opyAoBaHKe COfiepXXHUT ONacHbie BeLecTBa, KOTOpble 0COGEHHO HEraTUBHO BNMAIOT HA OKPY)KaloLY o CPeAy U
3/10P0BbE YeNoBeKa.
[UA] CumBon BKa3ye Ha po3ginbHe 36upaHHs enekTpUYHOTO Ta eNEKTPOHHOr0 06NaHaHHS, L0 03HAYaE, WO Leil
MPOAYKT He NoBuHeH 06poBnatucs, aK iHwi no6yTosi Binxosu. Bik nosuxen ByTu 3nanuit y BignoBigHui nyHKkT 36opy
BMKOPHCTAHOr0 eNeKTPHYHOTO Ta eNeKTPOHHOro 06napsHanHs. lpaBunbHe BUKOHaHHS 3aBJiaHb, NOB'A3aHHX 3i 360pomM
BMKOPHCTAHOr0 eNeKTPUYHOTO Ta eNeKTPOHHOT0 06najHaHHs, 0co6NMBO BaXNHBE, KONM 06NaHAHHS MICTHTD
HeGe3neuHi peyoBuHH, SKi 0COBNMBO HEraTUBHO BNNMBAIOTb HA HABKONUIWHE CEPE/LOBHLLE TA 3A,0P0B'S NHOAUHH.
[LT] Simbolis nurodo, kad elektros ir elektronikos jranga turi biiti renkama atskirai, o tai reiskia, kad Sis produktas
neturéty buti tvarkomas kaip kitos buitinés atliekos. Jis turéty buti pristatytas j atitinkama naudotos elektros ir elek-
tronikos jrangos surinkimo punkta. Tinkamas naudotos elektros ir elektronikos jrangos surinkimo uzduociy vykdymas
ra ypac svarbus, kai jranga turi pavojingy medZiagy, kurios ypac neigiamai veikia aplinkg ir Zzmoniy sveikata.
fLV Simbols norada uz elektrisko un elektronisko iekartu selektivu savaksanu, kas nozimé, ka So produktu nedrikst
apstradat ka citus sadzives atkritumus. To vajadzétu nogadat athilstoda lietotu elektrisko un elektronisko iekartu
savaksanas punkta. Pareiza uzdevumu izpilde, kas saistiti ar lietotu elektrisko un elektronisko iekartu savaksanu, ir
asi svariga, ja iekartas satur bistamas vielas, kas Tpasi negativi ietekme vidi un cilvéku veselibu.
[p EE] Siimbol néitab elektri- ja elektroonikaseadmete eraldi kogumist, mis tihendab, et seda toodet ei tohi kisitleda
nagu teisi olmejaatmeid. See tuleks viia vastavasse kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmete kogumispunkti.
Kasutatud elekri- ja elektroonikaseadmete kogumisega seotud iilesannete nduetekohane taitmine on eriti oluline, kui
seadmed sisaldavad ohtlikke aineid, millel on eriti negatiivne mdju keskkonnale ja inimeste tervisele.

Niniejsza instrukcja moze ulegac aktualizacjom. Aby mie¢ pewnos¢, ze
korzystasz z najnowszej wersji, odwiedz strong: www.ecolight.pl i

This manual may be subject to updates. To ensure you are using the latest
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